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Trends 
entdecken 
Découvrir des tendances
Scoprire le tendenze
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In dieser Familienküche dreht sich alles  
um Stauraum und Design. Die raum­
hohen Schränke nutzen jeden Zentimeter 
und dank der farbgleichen Griffe wirkt 
alles wie aus einem Guss.

In questa cucina per famiglie tutto verte 
sullo sfruttamento dello spazio e sul 
design. Gliarmadi a tutt’altezza sfruttano­
ogni centimetro e, grazie alle maniglie in 
tinta, la cucina si presenta come un 
tutt’uno.

Dans cette cuisine familiale, tout tourne 
autour de l'espace de rangement et du 
design. Les armoires à hauteur de plafond 
exploitent chaque centimètre et, grâce aux 
poignées de même couleur, tout semble 
d'un seul tenant.

Mehr Platz
zum Leben 
Plus d'espace pour vivre
Più spazio per vivere
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Dank variablem Mass System VMS lässt 
sich die Küche ganz auf Ihre Bedürfnisse 
zuschneiden. Höhere Arbeitsfläche, tiefere 
Schränke oder breitere Auszüge – so 
macht Kochen Spass! Und ganz nebenbei 
hat man auch den Stauraum optimiert. 
Mehr auf Seite 42.

Grazie al sistema a misura variabile puoi 
avere una cucina  su misura delle  
tue esigenze. Un piano di lavoro più alto, 
armadi più profondi o cassettoni più 
larghi : così cucinare sarà davvero un 
piacere! E per di più lo spazio per riporre 
è ottimizzato. Maggiori informazioni a 
pagina 42.
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Auf mich
zugeschnitten 
 
Conçu pour moi
Su misura per te

Grâce au système de mesure variable, la 
cuisine s'adapte parfaitement à vos 
besoins. Un plan de travail plus haut, des 
placards plus profonds ou des coulissants 
plus larges: cuisiner devient un plaisir! Et 
au passage, l'espace de rangement a été 
optimisé. Plus d'informations en page 42.
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Natürlich  
integriert 
Naturellement intégré
Naturalmente integrati
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Die Möbel verschmelzen mit dem Raum. Die Garderobe 
ist mit der Küche verbunden und ein Hochschrank 
fungiert als Tür ins Reduit. Dabei sorgen Akzente in Holz 
für eine natürliche Atmosphäre.

Les meubles se fondent dans la pièce. La penderie 
s'intègre dans la cuisine et une armoire haute fait office  
de porte vers le cellier. Des touches de bois créent une 
atmosphère naturelle.

I mobili si fondono con la stanza. Il guardaroba si fonde 
con la cucina e una colonna funge da porta per il 
ripostiglio. Le sfumature del legno creano un’atmosfera 
naturale.
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Schlichte
Eleganz 
 
Une élégance sobre
Sobria eleganza
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Der reduzierte Einsatz von Materialien und Farben 
sorgt für eine elegante Atmosphäre. Die Kombination 
von hellen Farbtönen mit natürlich wirkendem Holz 
ist eine klassische Wahl, die in zahlreichen Varianten 
funktioniert. 

L'utilisation réduite de matériaux et de couleurs  
crée une atmosphère élégante. La combinaison de 
tons clairs et de bois d'aspect naturel est un choix 
classique qui fonctionne dans de nombreuses 
variantes. 

L’uso minimalista di materiali e colori crea un’atmos-
fera elegante. La combinazione di tonalità chiare con 
il legno dall’aspetto naturale è una scelta classica, 
che convince in numerose varianti. 



Bei diesem Umbau steht die Küche linea 
top im Zentrum. Das sanfte Salbeigrün der 
Küchenfronten, kombiniert mit goldenen 
Griffmulden sowie einer Arbeitsplatte und 
Rückwand in Marmoroptik integriert sich 
harmonisch in die historische Architektur, 
während die klare und schlichte Linienfüh-
rung für einen modernen Kontrast sorgt. 
Mehr zu linea erfahren Sie auf Seite 88. 

Al centro di questa ristrutturazione c’è la 
cucina linea top. Il morbido verde salvia 
dei frontali, abbinato a maniglie incassate 
dorate e a un piano di lavoro e uno 
schienale effetto marmo, si inserisce 
armoniosamente nell’architettura storica, 
mentre le linee chiare e sobrie offrono  
un contrasto moderno. Per saperne di più 
su linea vai a pagina 88.

Altbau  
trifft Moderne 
L'ancien côtoie le moderne
Un’abitazione d’epoca sposa la modernità

La cuisine linea top est au centre de cette 
transformation. Le doux vert sauge  
des façades de cuisine, combiné à des 
poignées encastrées dorées et à un  
plan de travail et une crédence aspect 
marbre, s'intègre harmonieusement dans 
l'architecture historique, tandis que les 
lignes claires et sobres créent un contraste 
moderne. Pour en savoir plus sur linea, 
voir page 88. 
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Klare  
Linie 
  
Une ligne claire
Una linea chiara

4002
gold look 
doré
d’oro

nova
6531
salbei
sauge
salvia
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Edle Materialien unterstreichen die  
Eleganz des Raums, ohne dabei  
an Funktionalität einzubüssen. 

Des matériaux nobles soulignent  
l'élégance de la pièce sans nuire à  
la fonctionnalité. 

I materiali pregiati sottolineano  
l’eleganza dell’ambiente senza tuttavia 
compromettere la funzionalità. 



1918

Schwebende 
Leichtigkeit 
 
Tout en légèreté
Leggerezza fluttuante

Die optisch schwebende Arbeitsplatte ist das 
Markenzeichen der linea top. Die beleuchteten 
Regalböden an der Rückwand unterstützen die 
Leichtigkeit des Designs.

Le plan de travail qui semble flotter est la marque  
de fabrique de linea top. Les étagères éclairées sur  
la crédence renforcent la légèreté du design.

Il piano di lavoro che sembra librarsi è la peculiarità 
della cucina linea top. Le mensole illuminate sullo 
schienale accentuano la leggerezza del design.
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Urbane  
Gemütlichkeit 
Confort urbain
Comfort urbano

In diesem Loft sind Gäste gern gesehen, 
denn in der grosszügigen Küche mit  
dem Griff piano ist viel Platz zum Kochen,  
Plaudern und Geniessen. 

Dans ce loft, les invités sont les bien- 
venus; la cuisine généreuse avec ses 
poignées piano offre beaucoup de place 
pour cuisiner, discuter et profiter. 

Gli ospiti sono i benvenuti in questo loft, 
poiché c’è molto spazio per cucinare,  
chiacchierare e divertirsinella grande 
cucina con le maniglie piano. 
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Bitte  
Platz 
nehmen! 
 
Veuillez prendre place!
Accomodatevi!
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Genügend Platz an der Bar und der Weinkühler in 
greifbarer Nähe. So lässt sich der Apero entspannt 
geniessen, während das Dinner im Backofen und 
Steamer gar wird. 

De la place au bar et la cave à vin à portée de main. 
Ainsi, l'apéritif peut être savouré en toute décontrac-
tion, pendant que le dîner cuit au four et au steamer. 

Spazio più che sufficiente nell’angolo bar e nella 
cantinetta frigo a portata di mano. Così potrai 
goderti l’aperitivo in tutto relax mentre la cena cuoce 
nel forno e nella vaporiera. 
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Alles  
im Griff 
 
Tout à portée de main
Tutto a portata di mano

nova
6697
moos 
mousse
muschio

Silestone 
Et Marquina

Tr
en

ds
 /

 T
en

da
nc

es
 /

 T
en

de
nz

e

Tr
en

ds
 /

 T
en

da
nc

es
 /

 T
en

de
nz

e

Die aufgesetzte Griffleiste piano verbindet 
Form und Funktion auf elegante Weise: Sie 
betont das Fugenbild und dient gleichzeitig 
als dezenter, aber funktionaler Griff, der 
trotz seiner filigranen Gestaltung höchsten 
praktischen Ansprüchen gerecht wird. 

La poignée profil en saillie piano allie 
élégamment forme et fonction: elle 
souligne la jointure et sert en même temps 
de poignée discrète mais fonctionnelle  
qui, malgré sa conception filigrane, répond 
aux exigences pratiques les plus élevées.

La maniglia a barra sporgente piano  
combina elegantemente forma e funzio-
nalità: sottolinea il gioco di fughe e al 
contempo funge da maniglia discreta ma 
funzionale, che soddisfa i massimi requisiti 
pratici nonostante il design filigranato.

Korpus und Auszüge 
anthrazit
Caisson et coulissants 
anthracite
Scocca e cassettoni 
antracite
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Küchen
Inspirationen 
Idées de cuisine 
Idee per la cucina

Egal, ob Sie eine neue Küche planen, 
Ihre bestehende Küche renovieren oder 
einfach nur frische Akzente setzen 
möchten, hier finden Sie eine Fülle von 
Ideen, die Ihre kulinarische Oase zu 
einem Ort machen, an dem Sie sich 
rundum wohlfühlen.
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Que vous souhaitiez concevoir une 
nouvelle cuisine, rénover votre cuisine 
existante ou simplement apporter de 
nouvelles touches, vous trouverez ici 
une multitude d’idées qui transforme-
ront votre oasis culinaire en un lieu où 
vous vous sentez bien.

Sia che stiate progettando una nuova 
cucina, rinnovare la cucina esistente  
o semplicemente volete dare un tocco 
di freschezza qui troverete un’infinità  
di idee che renderanno la vostra oasi 
culinaria un luogo in cui vi sentirete 
sentirsi completamente a proprio agio.
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Supermatte Schönheit
in Weiss 
Beauté ultramate en blanc
Eleganza super opaca  in bianco

Dieses Küchenprojekt ist geprägt von 
aussergewöhnlichen Details und 
massgeschneiderten Lösungen. Die 
40mm dicke, auf Gehrung gefertigte 
Keramikabdeckung kam sogar per 
Helikopter in die Wohnung geflogen.

nova 
6522 
premium weiss 
blanc premium
bianco premium

fino 
Griffleiste
Poignée profil
Magnilia a barra

Quooker  
flex pro

Inalco 
pacific blanco

lumo 
LED-Leuchte
Panneau LED
Luce LED 
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Ce projet de cuisine se caractérise par 
des détails exceptionnels et des solutions 
sur mesure. La crédence en céramique 
de 40 mm d’épaisseur, fabriquée en 
onglet, a même fait son entrée dans le 
logement par hélicoptère.

Questo progetto di cucina è caratteriz-
zato da dettagli originali e soluzioni su 
misura. Il piano di lavoro in ceramica, 
di 40 mm di spessore e con taglio obli-
quo, è stato addirittura trasportato in 
elicottero nell’appartamento.
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Als die junge Familie ihre Wohnung 
umbauen liess, war schnell klar: Die Küche 
sollte mehr sein als ein funktionaler Raum. 
Sie wurde neu positioniert – dorthin, wo 
sich der Blick über Zürich öffnet und 
Tageslicht den Alltag begleitet. Sie ist das 
sprichwörtliche Herz des Zuhauses 
geworden, denn platziert zwischen Ess- 
und Wohnzimmer steht sie im Zentrum und 
bietet gleichzeitig jede Menge Stauraum, 
so dass selbst der Thermomix elegant 
hinter grifflosen Fronten verschwindet. Die 
ultramatte, samtige Oberfläche wirkt ruhig 
und bleibt dank Anti-Fingerprint-Techno-
logie dauerhaft gepflegt.
Öffnen sich die Schiebetüren zur Terrasse, 
verschmelzen Innen und Aussen – Gäste 
greifen von draussen direkt zur Insel, 
während sich das Leben zwischen Küche, 
Weitblick und Sommerluft entfaltet. 
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Lorsque la jeune famille a fait rénover son 
appartement, il est vite apparu que la 
cuisine devait être plus qu’une simple 
pièce fonctionnelle. 
Elle a été déplacée, là où la vue s’ouvre 
sur Zurich et où la lumière du jour 
accompagne le quotidien. Située au 
centre du logement, placée entre la salle à 
manger et le salon, elle est littéralement 
devenue le cœur de la maison. Son vaste 
espace de rangement permet de faire 
disparaître élégamment le Thermomix 
derrière des façades sans poignées. La 
surface ultra mate et veloutée donne une 
impression de calme et reste durablement 
propre grâce à la technologie anti-emp-
reintes. 
Lorsque les portes coulissantes s’ouvrent 
sur la terrasse, l’intérieur et l’extérieur ne 
font qu’un. Les hôtes accèdent directe-
ment à l’îlot depuis l’extérieur, tandis que 
la vie s’épanouit entre la cuisine, le 
panorama et l’air estival.

Quando la giovane famiglia ha deciso di 
ristrutturare l’appartamento, di una cosa 
erano certi: la cucina doveva essere ben 
più di un locale funzionale.
Ecco perché è stata strategicamente 
riposizionata in modo da essere inondata 
di luce naturale durante il giorno e godere 
della vista sulla città di Zurigo. È diventata 
così il vero cuore pulsante della casa: 
posizionata al centro, tra sala da pranzo e 
soggiorno, offre anche molto spazio per 
tenere tutto ben riposto, tanto che persino 
il robot da cucina si cela elegantemente 
dietro i frontali senza maniglie. La finitura 
ultra opaca e vellutata infonde pace e la 
cucina appare sempre ben tenuta grazie 
alla tecnologia anti-impronta.
Aprendo le porte scorrevoli della terrazza, 
spazio interno ed esterno si fondono: gli 
ospiti giungono all’isola direttamente 
dall’esterno, mentre intorno a loro è un 
brulicare di vita tra cucina, panorama e 
atmosfera estiva.
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Uneingeschränkte  
Funktionalität 
Fonctionnalité illimitée
Funzionalità illimitata

Viel Platz zum Kochen, Geniessen und 
Verstauen trotz Dachschräge bieten 
die massgeschneiderten Schränke an 
der Küchenzeile. Ein besonderes 
Highlight ist der Hochschrank, der die 
volle Raumhöhe hinter der Dach- 
schräge nutzt, um Vorräte optimal zu 
lagern. Das seitlich an der Kochinsel 
integrierte Regal lockert die Atmo-
sphäre auf und schafft zusätzlichen, 
praktischen Stauraum für alltägliche 
Utensilien auf kleinstem Raum. 

GB 1084

essena
6162 
fjord

Dekton
Sirius
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Les placards sur mesure du coin 
cuisine offrent beaucoup de place pour 
cuisiner, savourer et ranger malgré  
le plafond incliné. L'armoire haute, qui 
utilise toute la hauteur de la pièce 
derrière le plafond incliné pour stocker 
les provisions de manière optimale, 
constitue un atout particulier. L'étagère 
intégrée sur le côté de l’îlot de cuisine 
égaye l'atmosphère et crée un espace 
de rangement supplémentaire et 
pratique pour les ustensiles de tous 
les jours dans un minimum d'espace. 

Gli armadietti su misura del blocco 
cucina offrono molto spazio per 
cucinare, gustare e conservare 
nonostante il soffitto mansardato. 
Particolarmente interessante è la 
colonna, che sfrutta l’intera altezza 
della parete mansardata per poter 
riporre tutto in perfetto ordine.  
I ripiani integrati lateralmente all’isola 
alleggeriscono l’ambiente creando  
uno spazio aggiuntivo e pratico per 
riporre gli utensili di uso quotidiano 
anche in poco spazio. 
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Perfekt integriert
In dieser clever umgebauten Dachgeschoss- 
wohnung wird jeder Zentimeter optimal 
genutzt. Die massgefertigten Möbel fügen 
sich harmonisch in den Raum ein und 
maximieren den Stauraum. Gleichzeitig 
bietet die Küche grosszügige Arbeits- 
flächen, die es der ganzen Familie 
ermöglichen, gemeinsam zu kochen. Das 
frische «fjord» der Fronten unterstreicht 
die luftige Atmosphäre und macht die 
Küche zum Hingucker. In Kombination  
mit den markanten Leuchten und den 
warmen Holzelementen entsteht fast das 
Gefühl, am Meer zu sein.
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Intégration parfaite
Dans cet appartement mansardé intelli-
gemment transformé, chaque centimètre 
est utilisé de manière optimale. Les 
meubles fabriqués sur mesure s'intègrent 
harmonieusement dans la pièce et 
maximisent l'espace de rangement. En 
même temps, la cuisine offre des surfaces 
de travail généreuses qui permettent à 
toute la famille de cuisiner ensemble. La 
teinte fraîche «fjord» des façades souligne 
l'atmosphère aérée et attire les regards. 
L'alliance avec les luminaires marquants et 
les éléments en bois chaleureux donne 
l'impression d'être au bord de la mer.

Integrazione perfetta
Ogni centimetro è sfruttato al meglio in 
questa mansarda sapientemente ristrut- 
turata. I mobili su misura si integrano 
armoniosamente nella stanza e massimiz-
zano lo spazio di per riporre. Allo stesso 
tempo, la cucina offre ampie superfici  
di lavoro che consentono a tutta la famiglia 
di cucinare insieme. Il fresco «fjord»  
dei frontali sottolinea l’atmosfera ariosa  
e rende la cucina una vera e propria 
attrazione. La combinazione delle luci ben 
visibili con gli elementi in legno dalle  
calde tonalità dà l’impressione di essere  
in riva al mare.
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Diese L-Küche punktet mit jeder Menge 
Stauraum bei gleichzeitig hoher 
Alltagstauglichkeit. Der klassische 
Grundriss wurde dank abgesetzten 
Holzelementen in ein modernes 
Gesamtbild verwandelt. Dabei 
überzeugt die Küche auch mit ihren 
inneren Werten. Dazu trägt das 
anthrazitfarbene Innenleben ebenso 
bei wie die dank variablem Mass  
System VMS massgeschneiderte 
Arbeitshöhe.

terra
5200 
asteiche natur
chêne naturel 
quercia naturale

GB 1086 
bronze perleffekt 
bronze effet perle
effeto perlato bronzo

essena
6164 
graphit 
graphite
grafite

Franke 
Atlas Neo
Industrial
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Stauraum 
modern verpackt
Une cuisine moderne aux nombreux rangements
Spazio per riporre in veste moderna

Cette cuisine en L se distingue par  
ses nombreux rangements et son 
excellente fonctionnalité au quotidien. 
Le plan classique a été transformé  
en un ensemble moderne grâce à  
des éléments en bois contrastés.  
Cette cuisine séduit également par  
ses qualités intrinsèques telles que  
ses équipements intérieurs de couleur 
anthracite et sa hauteur de travail  
sur mesure ajustée grâce au système 
de mesure variable VMS.

Questa cucina a L si distingue per il 
generoso spazio per riporre di grande 
praticità nella vita di tutti i giorni.  
La pianta classica è stata trasformata 
in una visione d’insieme moderna 
grazie agli elementi in legno a 
contrasto. Ma questa cucina colpisce 
anche per caratteristiche come gli 
interni color antracite e l’altezza di 
lavoro personalizzata grazie al sistema 
a misura variabile VMS.
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Das Spiel mit Licht und Schatten, Farben 
und Formen beherrscht diese Küche 
ausgezeichnet. Die Kombination aus 
graphitfarbenen Flächen mit Konturen  
und zurückversetzten Schrankfronten in 
Eiche bildet ein spannendes Ensemble. 
Getoppt wird das Ganze nur noch durch 
goldfarbene Griffe, die für den glamou- 
rösen Touch sorgen und das kühle Graphit 
noch besser mit dem warmen Holzton in 
Verbindung treten lassen. Abdeckung und 
Rückwand sind in gleichem Material 
gefertigt und fügen sich zurückhaltend in 
das Gesamtbild ein. So entsteht zusammen 
mit dem schlichten LED-Lichtband, das 
sich über die gesamte Arbeitsfläche 
erstreckt, eine moderne Küche mit viel 
Stauraum und noch mehr Arbeitsfläche. 
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Cette cuisine maîtrise parfaitement les  
jeux d'ombres et de lumières, les coloris et  
les formes. L’association de surfaces 
couleur graphite et de façades en chêne 
encastrées compose un ensemble 
étonnant. Celui-ci est rehaussé par des 
poignées dorées qui apportent une touche 
de glamour et soulignent l'esthétique du 
mariage entre le graphite froid et les tons 
chauds du bois. Le plan de travail et la 
crédence, réalisés dans le même matériau, 
s'intègrent délicatement dans l'ensemble. 
Cet agencement et le bandeau lumineux 
LED posé le long de la surface de travail 
créent une cuisine moderne dotée de 
nombreux rangements et d'un plan de 
travail des plus généreux. 

Questa cucina è campionessa nel gioco  
di luci e ombre, colori e forme. La 
combinazione di superfici color grafite 
profilate e frontali incassati in rovere crea 
un insieme favoloso. Il tutto è impreziosito 
da maniglie color oro, che aggiungono  
un tocco glamour ed esaltano l’estetica  
a contrasto dell’accoppiamento tra la 
fredda grafite e la calda tonalità del legno. 
Il piano di lavoro e lo schienale sono  
nello stesso materiale e si integrano con 
sobrietà nell’insieme. Grazie anche 
all’elegante striscia a LED che si estende 
lungo tutto il piano di lavoro, è nata una 
cucina moderna con molto spazio per 
riporre e una superficie di lavoro ancora 
più ampia. 
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6 Möbelhöhen: 
6 hauteurs de meubles:

6 altezze dei mobili:
  

1470 mm
1910 mm

2020 mm
2130 mm
2240 mm
2350 mm

Oberbau mit 6 Möbelhöhen: 
Meubles hauts avec 6 hauteurs de meubles: 

Pensili con 6 altezze dei mobili: 

420 mm 
530 mm
640 mm 
750 mm 
860 mm 
970 mm

150 mm

400 mm 
+/- 50 mm

250 mm

Arbeitshöhe individuell anpassbar.
Hauteur de travail adaptable.
Altezza di lavoro regolabile.

630 mm
650 mm
750 mm

Bis zu 
30 % mehr 
Stauraum

Ganz auf Sie 
zugeschnitten 
Conçu pour vous
Proprio su misura per te
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Unsere Küchenmöbel passen sich Ihren individuellen 
Bedürfnissen an. Mit unserem Variablen Mass System 
VMS bieten wir eine massgeschneiderte Lösung.  
So profitieren Sie von optimaler Ergonomie, mehr 
Stauraum und besserem Platzangebot.

Mit unserem VMS-System erhalten Sie eine Küche,  
die wirklich zu Ihnen passt.

Nos meubles de cuisine s'adaptent à vos propres besoins. 
Avec notre système de mesure variable VMS, nous 
proposons une solution individuelle. Vous bénéficiez ainsi 
d'une ergonomie optimale, de plus d'espace de  
rangement et de davantage de place.

Avec notre système VMS, vous obtenez une cuisine qui 
vous convient vraiment.

I nostri mobili da cucina si adattano alle tue specifiche 
esigenze. Grazie al nostro sistema a misura variabile  
VMS possiamo infatti proporre soluzioni personalizzate. 
Ciò significa che puoi beneficiare di un’ergonomia 
ottimizzata, e maggiore spazio per riporre e più spazio  
in generale.

Affidati al nostro sistema VMS per una cucina studiata 
su misura per te.

Variable Korpushöhe
Die Unterbauhöhe lässt sich zwischen 750 mm  
und 850 mm stufenlos an Ihre Körpergrösse 
anpassen. Dabei vergrössern wir den Korpus anstatt  
den Sockel, um maximalen Stauraum zu bieten. 

Hauteur de caisson variable
La hauteur des éléments bas peut être adaptée à 
votre taille au centimètre près entre 750 mm et 
850 mm. Nous agrandissons ainsi le caisson plutôt 
que le socle, pour offrir un maximum d'espace de 
rangement.

Altezza della scocca variabile
Puoi adattare l’altezza della base da 750 mm a 
850 mm in continuo rispetto alla tua altezza. 
Così facendo, ingrandiamo la scocca anziché lo 
zoccolo per massimizzare lo spazio di per riporre.

Ergonomische Arbeitshöhe
Die höhere Grundarbeitshöhe von  
930 mm ist auf die Bevölkerung von  
heute zugeschnitten.

Une hauteur de travail  
ergonomique
La hauteur de travail de base rehaussée  
à 930 mm est adaptée à la population 
d'aujourd'hui.

Altezza di lavoro ergonomica
L’altezza di lavoro di base più elevata  
pari a 930 mm è adatta alla popolazione 
di oggi.

Optimale Nutzung
Selbst 1.5 l PET-Flaschen passen stehend  
in die unterste Schublade, während grosse 
Kochkellen und Gewürzbehälter in die 
oberste Schublade passen.

Utilisation optimale
Même les bouteilles PET de 1,5 l tiennent 
debout dans le tiroir du bas, tandis que  
les grandes louches et les récipients à 
épices se rangent dans le tiroir du haut.

Sfruttamento ottimale
Persino le bottiglie in PET da 1,5 litri pos-
sono essere riposte in verticale nel cassetto 
inferiore, mentre i grandi mestoli da cucina 
e i portaspezie trovano posto nel cassetto 
superiore.

Jusqu'à 30 % de  
rangement en plus

Fino al 30 % in più 
di spazio per riporre



Mix &
Match

Wählen Sie Auszüge und Innen- 
auszüge in sechs Varianten sowie den 
Korpusfarben weiss oder anthrazit. 
Zusammen mit den Griffarten, tausen-
den Küchenschränken und 85 Front-
farben und -materialien wird Ihre 
Küche zum Unikat. 

Box

6
Griffmulde
Poignée encastrée
Maniglia incassata

2

4
85 46

Grifflos
Sans poignées
Senza maniglie
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Farben
Coloris
Colori

Choisissez des tiroirs intérieurs et des 
coulissants en six variantes et avec  
un caisson en blanc ou anthracite. 
Avec les différents types de poignées, 
des milliers de placards de cuisine et  
85 couleurs et matériaux de façade, 
votre cuisine devient unique. 

Puoi scegliere tra sei varianti di 
accessori interni estraibili e cassettoni, 
nei colori della scocca, bianco o 
antracite. Con i tanti tipi di maniglia,  
la quasi infinita varietà di mobili e gli 
85 colori e materiali dei frontali, la  
tua cucina sarà un pezzo unico. 

Griffarten
Types de poignées
Tipi di maniglia

Korpusfarben
Coloris de caisson
Colori della scocca

weiss
blanc
bianco

anthrazit
anthracite
antracite

Griffleiste
Poignée profil
Maniglia a barra

Glas
Verre
Vetro

Reling

Ausführungen Auszüge
Finitions de coulissants
Tipologie di cassetti

Griff
Poignée
Maniglia



Dank unserem einzigartigen Baukasten-
system können Sie alles mit allem 
kombinieren. 

Grâce à notre système modulaire unique, 
vous pouvez tout combiner avec tout.

Il nostro straordinario sistema modulare 
ti consente di combinare ogni cosa come 
meglio credi.

* Umblättern und mehr erfahren.
* Tourner la page pour en savoir plus.
* Gira la pagina e scopri di più.

Maximale 
Gestaltungs-
freiheit*
Une liberté de conception maximale*
Massima libertà di configurazione*
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weiss
blanc
bianco

Glas

anthrazit
anthracit
anthracite

Glas

weiss
blanc
bianco

Box

anthrazit
anthracit
anthracite

Box

anthrazit
anthracit
anthracite

Reling

weiss
blanc
bianco

Reling
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Reling
Funktional und modern – die Reling als Griff macht das 
Öffnen von Innenauszügen bequem. Alle Auszüge sind 
rundum 18 cm hoch.

Reling
Fonctionnel et moderne, le reling comme poignée rend 
l'ouverture des tiroirs intérieurs confortable. Tous les 
coulissants ont une hauteur de 18 cm sur le pourtour.

Reling
Funzionale e moderno: il reling come maniglia facilita 
l’apertura degli accessori interni estraibili, che hanno 
un’altezza di 18 cm su tutto il perimetro.

Glasfront
Für alle, die es elegant mögen. Die Glasfront der Innen-
auszüge bringt einen Hauch von Luxus in Ihr Zuhause. 
Alle Auszüge sind rundum 18 cm hoch.

Façade en verre
Pour toutes les personnes qui aiment l'élégance. La 
façade en verre des tiroirs intérieurs apporte une touche 
de luxe à votre intérieur. Tous les coulissants ont une 
hauteur de 18 cm sur le pourtour.

Frontale in vetro
Per tutti coloro che amano l’eleganza. Il frontale in vetro 
degli accessori interni estraibili, che hanno un’altezza di  
18 cm su tutto il perimetro, porta un tocco di lusso nella 
tua casa.

Box
Die einfache und praktische Lösung, ohne Schnick-
schnack. Die Auszüge sind rundum 9 cm hoch.

Box
La solution simple et pratique, sans fioritures. Les 
coulissants ont une hauteur de 9 cm sur le pourtour.

Armadietto
Una soluzione semplice e pratica, senza tanti fronzoli.  
Gli estraibili sono alti 9 cm su tutto il perimetro.

Wählen Sie zwischen drei Schubladen- 
ausführungen, alle erhältlich in Weiss  
oder Anthrazit:

Choisissez parmi trois finitions de tiroirs, 
toutes disponibles en blanc ou en  
anthracite:

Scegli fra tre versioni di cassetti, tutte 
disponibili in bianco o antracite:

Ausführungen 
Auszüge 
Finitions de coulissants
Tipologie di cassetti
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Korpus- 
farben 
Coloris de caisson
Colori della scocca

Scharnier vernickelt
Charnière nickelée
Cerniera nichelata

Beispiel Korpus weiss mit Auszügen in Anthrazit  
Exemple de caisson blanc avec tiroirs en anthracite  
Esempio di scocca bianca con estraibili antracite 

Beispiel Korpus anthrazit  
Exemple de caisson anthracite  
Esempio di scocca antracite

Beispiel Korpus weiss
Exemple de caisson blanc
Esempio di scocca bianca

Ton in Ton oder Anthrazit auf Weiss? 
Sie haben die Wahl!
Ob Auszüge, Korpus oder Scharniere: Wählen Sie bei allen 
Komponenten zwischen dem puristischen, cleanen Weiss oder  
dem starken, mystischen Anthrazit, das Ihre weissen Teller  
und Co. strahlen lässt.

Ton sur ton ou anthracite sur blanc? 
Vous avez le choix!
Qu'il s'agisse de coulissants, de caissons ou de charnières, pour 
tous les composants, choisissez entre le blanc pur ou l'anthracite 
fort et mystique, qui fera ressortir vos assiettes blanches et autres.

Tono su tono o antracite su bianco? 
A te la scelta!
Che si tratti di cassetti, scocche o cerniere: per tutti i componenti, 
scegli tra il bianco purista e pulito e l’antracite forte e mistico, che 
farà risplendere i tuoi piatti bianchi e le tue stoviglie.

Scharnier in Anthrazit vernickelt 
Charnière en anthracite nickelé 
Cerniera nichelata color antracite  



Die Garderobe vermittelt oft den ersten 
Eindruck, wenn Gäste ein Haus oder 
eine Wohnung betreten. Sie sollte auch 
Ihnen tagtäglich Freude bereiten und 
sowohl optisch als auch praktisch ein 
erstes Highlight setzen. Wir bieten 
offene oder geschlossene Garderoben-
schränke in zahlreichen Varianten. 
Lassen Sie sich inspirieren!
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Garderoben
nach Mass 
Penderies sur mesure
Guardaroba su misura

C'est souvent la penderie qui donne la 
première impression quand on entre 
dans une maison ou un appartement. 
Elle devrait également vous plaire  
au quotidien et constituer un premier 
point fort, tant sur le plan visuel que 
pratique. Nous proposons des placards 
de penderie ouverts ou fermés dans  
de nombreuses variantes. Laissez-vous 
inspirer!

Il guardaroba è spesso il pezzo 
d’arredo che contribuisce a creare  
la prima impressione quando gli ospiti 
entrano in una casa o in un appar- 
tamento. È anche quello che dovrebbe 
donarti piacere ogni giorno nonché 
colpire sia dal punto di vista estetico 
che pratico. Offriamo la scelta tra 
guardaroba aperti o chiusi in numero-
se varianti. Lasciati ispirare!



54 55
Sy

st
em

 V
er

ise
t /

 S
ys

tè
m

e 
Ve

ris
et

 /
 S

ist
em

a 
Ve

ris
et

Sy
st

em
 V

er
ise

t /
 S

ys
tè

m
e 

Ve
ris

et
 /

 S
ist

em
a 

Ve
ris

et

Erweiterbare  
Funktionalität  
Fonctionnalité extensible
Funzionalità ampliabile

Kompakt  
versorgt  
Gain de place
Salvaspazio

Erleuchtet – dank der schlichten LED- 
Leuchte findet sich die gewünschte Jacke  
auf den ersten Blick. 

Éclairage: grâce à la discrète lampe LED,  
la veste recherchée se trouve au premier  
coup d'œil.

Illuminato – grazie alla sobria luce LED 
troverai la giacca che stai cercando in  
un batter d’occhio.

Elegant – ob goldene Griffe oder grifflos: Jede 
Garderobe ist ein Unikat und widerspiegelt 
Ihre Persönlichkeit.

Élégance, avec poignées dorées ou sans 
poignées, chaque penderie est unique et 
reflète votre personnalité.

Elegante – con maniglie dorate o privo di 
maniglie: ogni armadio è unico e riflette la  
tua personalità.

Praktisch – die Sitzbank neben der Garderobe  
ist gleichzeitig Stauraum für Schuhe.

Praticité: le banc à côté de la penderie sert 
également d'espace de rangement pour les 
chaussures.

Pratico: la panca vicino al guardaroba è 
anche un ripostiglio per le scarpe.

Übersichtlich – Auszüge unter der Garde- 
robennische sorgen für Ordnung und  
praktischen Zugriff auf alles, was man  
braucht bevor man das Haus verlässt.

Clarté: les coulissants sous la niche de la 
penderie assurent l'ordre et un accès pratique  
à tout ce dont on a besoin avant de quitter  
la maison.

Ordinato: i cassettoni sotto la nicchia del 
guardaroba assicurano che tutto ciò che 
serve prima di uscire di casa sia ben riposto  
e facilmente a portata di mano.

Einheitlich – der Übergang von Garderobe  
zu Einbauschrank und Putzschrank lässt sich 
schlicht und harmonisch gestalten.

Uniformité: la transition entre la penderie, le 
placard encastré et le placard à balais est 
fluide et harmonieuse.

Omogeneo: il passaggio dal guardaroba 
all’armadio a muro e all’armadio delle pulizie 
è fluido e armonioso.

Inszenierung - die Nische lässt sich in einer 
abweichenden Farbe gestalten, um stilvolle 
Akzente zu setzen.

Mise en scène: la niche peut être aménagée 
dans une couleur différente afin d'apporter 
une touche de style.

Scenografico: la nicchia può avere un colore 
diverso per un tocco di stile in più.



Entdecken Sie die stilvolle Lösung für 
Ihre Waschküche. Unsere massge-
schneiderten Möbel bieten eine stabile 
und ästhetisch ansprechende Lösung 
für den Einbau Ihres Waschturms. 
Dank ihres durchdachten Designs 
lassen sie sich nahtlos in Ihre Küche 
integrieren. So macht der Hauswirt-
schaftsraum Freude.
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Stilvolle
Waschküche
Buanderie stylée
Lavanderia con stile

Scopri la soluzione stilosa per la tua 
lavanderia. I nostri mobili su misura 
offrono una soluzione stabile ed 
esteticamente appagante per la tua 
colonna lavasciuga. Grazie al design 
ingegnoso, si integrano perfettamente 
nella cucina. Così anche la lavanderia 
si trasforma in un angolino piacevole.

Découvrez une solution élégante pour 
votre buanderie. Nos meubles sur 
mesure offrent une solution solide et 
esthétique pour l'installation de votre 
tour de lavage. Grâce à leur design 
bien pensé, ils s'intègrent parfaitement 
dans votre cuisine. C'est comme ça  
que l'on aime la buanderie.



Für Ihre individuellen Ideen oder Bedürfnisse 
stellen wir auch Möbel für den Hauswirt-
schaftsraum oder die Waschküche abseits 
vom Standard her.

Das Highlight des Waschturm-Möbels 
ist der freistehende Metallsockel, der  
für maximale Stabilität sorgt. Er ermöglicht 
vibrationsfreies Waschen und Trocknen, 
da die umliegenden Holzelemente den 
Sockel und die Maschine nicht berühren.
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Per soddisfare le tue idee o esigenze  
produciamo anche mobili fuori standard  
per ripostigli o lavanderie.

Pour vos idées ou besoins personnels,  
nous fabriquons aussi des meubles pour  
la buanderie en dehors des standards.

Il punto forte della colonna lavasciuga è lo 
zoccolo metallico indipendente, che assicura 
la massima stabilità. Consente cicli di lavaggio 
e asciugatura senza vibrazioni, in quanto  
gli elementi in legno circostanti non sono a 
contatto con lo zoccolo e le macchine.

Le point fort du meuble pour tour de lavage 
est le socle métallique indépendant, qui assure 
une stabilité maximale. Il permet de laver  
et sécher sans vibrations, car les éléments en 
bois qui l'entourent ne touchent pas le socle  
ni la machine.

Stabiler  
Sockel 
 
Socle solide
Zoccolo stabile

Individuelle  
Lösungen  
Solutions personnalisées
Soluzioni personalizzate



Unsere Einbauschränke bieten 
individuelle Ausbaustandards, die keine 
Wünsche offenlassen. Ob praktische 
Tablare, komfortable Innenauszüge, 
eine clevere Putzschrank-Ausstattung 
oder integrierte Kleiderstangen –  
für jedes Bedürfnis gibt es die ideale 
Lösung. Entdecken Sie die perfekte 
Kombination aus Funktionalität und 
Design für Ihr Zuhause.
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Individueller
Stauraum
Espace de rangement personnalisé
Spazio per riporre personalizzato

I nostri armadi a muro offrono 
standard di allestimento personalizzati 
che non lasciano nulla a desiderare. 
Che si tratti di pratici ripiani, comodi 
accessori interni estraibili, un’intelligente 
organizzazione dell’armadio delle 
pulizie o stanghe appendiabiti integrate, 
per ogni esigenza c’è la soluzione 
ideale. Scopri la combinazione perfetta 
di funzionalità e design per la tua casa.

Nos placards intégrés offrent des 
standards d'aménagement individuels 
qui répondent à tous les souhaits.  
Qu'il s'agisse de tablettes pratiques, de 
tiroirs intérieurs confortables, d'un 
équipement astucieux pour le placard 
à balais ou de tringles à vêtements 
intégrées, il existe une solution pour 
chaque besoin. Découvrez la combi-
naison parfaite de fonctionnalité et de 
design pour votre maison.
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essena 
Der matte Küchenklassiker
Le classique mat de la cuisine
Il classico opaco per la cucina 
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Classic QD

Basic QN Premium QB 

Erleben Sie die Kraft  
matter Farben.
Praktisch, pflegeleicht, elegant. Matte, 
feinstrukturierte Fronten in einer breiten 
Palette an Farben, die perfekt zu Ihrem 
Interieur passen. Dezente Nuancen für 
Harmonie, kräftige Töne als Statement 
oder Akzent. Ob mit Melaminharz 
beschichtet oder matt lackiert – wählen 
Sie Ihre Oberfläche und Ihren Stil.

6188

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
Caractéristiques techniques
Caratteristiche tecniche

Basic QN 
 
 
 

Melaminharz matt beschichtet	
revêtement résine de  
mélamine mate
rivestimento melamminico  
opaco

19 mm 3-Schichtspanplatte 
Emissionsklasse Norm  
E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
panneau 3 couches 19 mm  
classe d’émission Norm  
E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
pannello in truciolare a 3 strati 
da 19 mm classe di emissioni 
Norm E1-D2020, EN 16516 
(ChemVerbotsV) EN 717-1 

 
beidseitig Melaminharz  
beschichtet
mélaminé sur les deux faces
rivestimento in melammina sui 
due latii 

 
vierteilig mit PP Dickkante 
Stärke 1 mm Laser-umleimt
sur les 4 côtés, chants épais PP 
1 mm soudés au laser
4 lati con bordo spesso in PP 
da 1 mm, incollaggio laser 

 
Basic  
0 0 0 0 0 

Classic QD
 
 
 

Melaminharz matt beschichtet	
revêtement résine de  
mélamine mate
rivestimento melamminico  
opaco 

 
19 mm 3-Schichtspanplatte 
Emissionsklasse Norm  
E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
panneau 3 couches 19 mm  
classe d’émission Norm  
E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
pannello in truciolare a 3 strati 
da 19 mm classe di emissioni 
Norm E1-D2020, EN 16516 
(ChemVerbotsV) EN 717-1 

 
beidseitig Melaminharz  
beschichtet
mélaminé sur les deux faces
rivestimento in melammina sui 
due latii

 
vierteilig mit PP Dickkante 
Stärke 1 mm Laser-umleimt
sur les 4 côtés, chants épais PP 
1 mm soudés au laser
4 lati con bordo spesso in PP 
da 1 mm, incollaggio laser 

 
Classic 
0 0 0 0 0 

Luxe LS 
 
 
 

Lack matt umlaufend (MDF) 
laque mate, multifaces (MDF) 
lacca opaca, multisfaccettata 
(MDF)

 
19 mm MDF Emissionsklasse 
Norm E1-D2020,  EN 16516 
(ChemVerbotsV) EN 717-1 
MDF 19 mm classe d’émission 
Norm E1-D2020, EN 16516 
(ChemVerbotsV) EN 717-1
MDF da 19 mm classe di  
emissioni Norm E1-D2020, EN 
16516 (ChemVerbotsV)EN 717-1

Vorderseite, Rückseite und 
Kanten matt lackiert 
face, dos et chants laqués mat	
fronte, retro e bordi laccati 
opachi 

Front- und Rückseite Kanten 
allseitig mit 1.5 mm Radius
face et dos avec chants sur 
tout le pourtour de rayon 1.5 
mm
bordi anteriori e posteriori su 
tutti i lati con raggio da 1.5 mm 
 
Luxe  
0 0 0 0 0

Premium OB
 
 
 

Melaminharz matt  
Mehrblattaufbau
résine de mélamine mate  
multicouches
rivestimento melamminico  
opaco multistrato
 
19 mm 3-Schichtspanplatte 
Emissionsklasse Norm  
E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
panneau 3 couches 19 mm  
classe d’émission Norm  
E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
pannello in truciolare a 3 strati 
da 19 mm classe di emissioni 
Norm E1-D2020, EN 16516 
(ChemVerbotsV) EN 717-1

beidseitig Melaminharz  
Mehrblattaufbau, min.  
0.5 mm (werksbelegt)
mélaminé multicouches sur les 
2 faces, min. 0.5 mm
rivestimento in melammina multi- 
strato sui due lati, min. 0.5 mm 
 
vierseitig mit PP Dickkante 
Stärke 1 mm Laser-umleimt
sur les 4 côtés, chants épais PP 
1 mm soudés au laser
4 lati con bordo spesso in PP 
da 1 mm, incollaggio laser 

 
Premium  
0 0 0 0 0
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essena 
Der matte Küchenklassiker
Le classique mat de la cuisine
Il classico opaco per la cucina 

Modell 
Modèle
Modello 

Ausführung
Finition

Versione

Trägermaterial
Matériau du support

Materiale di supporto

Oberfläche
Surface
Finitura

Kante
Chants
Bordo 

Preiskategorie
Gamme de prix

Categoria di prezzi

Découvrez la puissance 
des couleurs mates.
Pratiques, faciles à entretenir, élégantes. 
Des façades mates et finement structurées 
dans une large palette de couleurs qui 
s'harmonisent parfaitement avec votre 
intérieur. Des nuances discrètes pour 
l'harmonie, des tons vifs pour affirmer ou 
accentuer. Que ce soit en mélaminé ou 
avec une peinture mate, choisissez votre 
finition et votre style.

Sperimenta la forza 
dei colori opachi.
Pratici, facili da pulire, eleganti. Frontali 
opachi ed elegantemente strutturati in 
un’ampia gamma di colori che si adattano 
perfettamente ai tuoi ambienti. Sfumature 
discrete per creare armonia, tonalità forti 
per sottolineare il carattere o aggiungere 
quel tocco in più. Con rivestimento in 
resina melamminica o laccato opaco: 
scegli la finitura e lo stile che preferisci.
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nova  
Zum Anfassen schönes Ultramatt
Ultramat beau au toucher
Ultra opaco bello e piacevole al tatto

Modell 
Modèle
Modello 

Ausführung
Finition

Versione

Trägermaterial
Matériau du support

Materiale di supporto

Oberfläche
Surface
Finitura

Kante
Chants
Bordo 

Preiskategorie
Gamme de prix

Categoria di prezzi
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TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
Caractéristiques techniques
Caratteristiche tecniche
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Classic UM

Kompromisslos  
elegant
Nova steht für ultramatte, samtig- 
weiche Oberflächen, die modernes  
Design neu definieren. Mit innovativer 
Anti-Fingerprint-Technologie bleiben 
Fronten dauerhaft elegant und  
pflegeleicht.

Classic UM
 
 
 

Lack ultra-matt
laque ultra-mate
lacca ultra-opaca

 
19 mm 3-Schichtspanplatte 
Emissionsklasse Norm E1-D2020,  
EN 16516 (ChemVerbotsV) EN 717-1
panneau 3 couches 19 mm classe  
d’émission Norm E1-D2020, EN 16516 
(ChemVerbotsV) EN 717-1
pannello in truciolare a 3 strati da  
19 mm classe di emissioni Norm E1-
D2020, EN 16516 (ChemVerbotsV) 
EN 717-1 
 
Vorderseite UV-Lack, Rückseite  
Melaminharz beschichtet
face laque UV ultra-mat, dos mélaminé
fronte lacca UV, retro rivestimento in  
melammina 

 
vierseitig mit PP Dickkante Stärke 1 mm 
Laser-umleimt
sur les 4 côtés, chants épais PP 1 mm  
soudés au laser
4 lati con bordo spesso in PP da 1 mm, 
incollaggio laser
 
Classic  
0 0 0 0 0

Premium PM
 
 
 

Lack ultra-matt (MDF)
laque ultra-mate (MDF)
lacca ultra-opaca (MDF) 

 
19 mm MDF Emissionsklasse  
Norm E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
MDF 19 mm classe d’émission Norm  
E1-D2020, EN 16516 (ChemVerbotsV)  
EN 717-1
MDF da 19 mm classe di emissioni Norm  
E1-D2020, EN 16516 (ChemVerbotsV)  
EN 717-1 

 
Vorderseite UV-Lack, Rückseite  
Melaminharz beschichtet
face laque UV ultra-mat, dos mélaminé
fronte lacca UV, retro rivestimento in  
melammina

 
vierseitig mit PP Dickkante Stärke 1 mm 
Laser-umleimt
sur les 4 côtés, chants épais PP 1 mm  
soudés au laser
4 lati con bordo spesso in PP da 1 mm, 
incollaggio laser 
 
Premium 
0 0 0 0 0

Luxe PF
 
 
 

FENIX HPL ultra-matt belegt (MDF)	
stratifié FENIX HPL ultra-mat (MDF)	
rivestito in resina FENIX HPL ultra- 
opaca (MDF)

 
19 mm MDF-light Emissionsklasse  
Norm E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
MDF-light 19 mm classe d’émission  
Norm E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
MDF light da 19 mm classe di  
emissioni Norm E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1

beidseitig HPL belegt, min. 0.7 mm
stratifié HPL sur les deux faces,  
min. 0.7 mm
rivestito in resina HPL sui due lati,  
min. 0.7 mm 

 
vierseitig mit PP Dickkante Stärke 1 mm 
Laser-umleimt
sur les 4 côtés, chants épais PP 1 mm  
soudés au laser
4 lati con bordo spesso in PP da 1 mm, 
incollaggio laser 
 
Luxe  
0 0 0 0 0 
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nova  
Zum Anfassen schönes Ultramatt
Ultramat beau au toucher
Ultra opaco bello e piacevole al tatto

Modell 
Modèle
Modello 

Ausführung
Finition

Versione

Trägermaterial
Matériau du support

Materiale di supporto

Oberfläche
Surface
Finitura

Kante
Chants
Bordo 

Preiskategorie
Gamme de prix

Categoria di prezzi
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Une élégance sans  
compromis
nova est synonyme de surfaces 
ultramates, douces et veloutées,  
qui redéfinissent le design moderne.  
Grâce à la technologie innovante 
anti-empreintes, les façades restent 
durablement élégantes et faciles à 
entretenir.

Eleganza senza  
compromessi
Nova è sinonimo di finiture ultra opache, 
morbide e vellutate che ridefiniscono  
il moderno design. Grazie all’innovativa 
tecnologia anti-impronta, i frontali 
rimangono sempre eleganti e facili  
da pulire.
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Modell 
Modèle
Modello 

Ausführung
Finition

Versione

Trägermaterial
Matériau du support

Materiale di supporto

Oberfläche
Surface
Finitura

Kante
Chants
Bordo 

Preiskategorie
Gamme de prix

Categoria di prezzi
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lucida  
Zeitlose Brillanz
Brillance intemporelle
Brillantezza senza tempo



TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
Caractéristiques techniques
Caratteristiche tecniche

Classic QG 
 
 
 

Melaminharz glanz beschichtet
revêtement résine de mélamine brillante
rivestimento melamminico lucido

 
19 mm 3-Schichtspanplatte
Emissionsklasse Norm E1-D2020,  
EN 16516 (ChemVerbotsV) EN 717-1
panneau 3 couches 19 mm classe  
d’émission Norm E1-D2020, EN 16516 
(ChemVerbotsV) EN 717-1
pannello in truciolare a 3 strati da  
19 mm classe di emissioni Norm E1-2020, 
EN 16516 (ChemVerbotsV) EN 717-1

 
beidseitig Melaminharz beschichtet
mélaminé sur les deux faces
rivestimento in melammina sui due lati 

 
vierseitig mit PP Dickkante Stärke 1 mm 
Laser-umleimt.
sur les 4 côtés, chants épais PP 1 mm  
soudés au laser
4 lati con bordo spesso in PP da 1 mm, 
incollaggio laser 

 
Classic 
0 0 0 0 0

Premium QH 
 
 
 

HPL glanz belegt
stratifié HPL brillant
rivestito in resina HPL lucida 

 
19.4 mm 3-Schichtspanplatte 
Emissionsklasse Norm E1-D2020,  
EN 16516 (ChemVerbotsV) EN 717-1 
panneau 3 couches 19.4 mm classe  
d’émission Norm E1-D2020, EN 16516 
(ChemVerbotsV) EN 717-1
pannello in truciolare a 3 strati da 19.4 mm 
classe di emissioni Norm E1-D2020, EN 
16516 (ChemVerbotsV) EN 717-1 

 
beidseitig HPL belegt, 1 mm
stratifié HPL sur les deux faces, 1 mm
rivestito in resina HPL sui due lati, 1 mm

 
vierseitig mit PP Dickkante Stärke 1 mm 
Laser-umleimt. 
sur les 4 côtés, chants épais PP 1 mm  
soudés au laser
4 lati con bordo spesso in PP da 1 mm, 
incollaggio laser 

 
Premium 
0 0 0 0 0

Luxe LG 
 
 
 

Lack hochglanz umlaufend (MDF)
laque brillante, multifaces (MDF)
lacca lucida, multisfaccettata (MDF)

 
19 mm MDF Emissionsklasse Norm  
E1-D2020,  EN 16516 (ChemVerbotsV)  
EN 717-1 
MDF 19 mm classe d’émission Norm  
E1-D2020, EN 16516 (ChemVerbotsV)  
EN 717-1
MDF da 19 mm classe di emissioni Norm  
E1-D2020, EN 16516 (ChemVerbotsV) 
EN 717-1

Vorderseite und Kanten hochglanz 
lackiert (geschwabbelt), Rückseite matt 
lackiert
face et chants laqués brillant, dos  
laqué mat
fronte e bordi laccati lucidi, retro  
laccato opaco 

 
Front- und Rückseite Kanten allseitig  
mit 1.5 mm Radius
face et dos avec chants sur tout le  
pourtour de rayon 1.5 mm
bordi anteriori e posteriori su tutti i lati  
con raggio da 1.5 mm 

 
Luxe  
0 0 0 0 0
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lucida  
Zeitlose Brillanz
Brillance intemporelle
Brillantezza senza tempo

Modell 
Modèle
Modello 

Ausführung
Finition

Versione

Trägermaterial
Matériau du support

Materiale di supporto

Oberfläche
Surface
Finitura

Kante
Chants
Bordo 

Preiskategorie
Gamme de prix

Categoria di prezzi

Strahlend schön
Lucida steht für glänzende, glatte 
Fronten, die Ihrer Küche Glanz 
verleihen. Erhältlich in drei Modellen 
und in attraktiven Farben, die Ihr 
Zuhause erstrahlen lassen.

Une beauté éclatante
lucida est synonyme de façades 
brillantes et lisses qui donnent de l'éclat 
à votre cuisine. Disponible en trois 
modèles et dans des couleurs attrayan-
tes qui feront briller votre maison.

Bellezza radiosa
Lucida è sinonimo di frontali lucidi e 
lisci che donano splendore alla tua 
cucina. Disponibile in tre modelli e in 
colori accattivanti che illumineranno  
la tua casa.
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Modell 
Modèle
Modello 

Ausführung
Finition

Versione

Trägermaterial
Matériau du support

Materiale di supporto

Oberfläche
Surface
Finitura

Kante
Chants
Bordo 

Preiskategorie
Gamme de prix

Categoria di prezzi
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terra  
Strukturen mit Charakter
Des structures de caractère
Strutture di carattere



5200

5300

5600

57005500

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 
Caractéristiques techniques
Caratteristiche tecniche
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Premium PS Luxe FF

Basic QE Classic QA

Überzeugend echt
Haptisch, griffig, authentisch. Terra 
steht für hochwertige Oberflächen, die 
überzeugen. Von täuschend echten 
Holzstrukturen bis hin zu Echtholz- 
furnier, von Stein- bis Keramikoptik 
vereint terra natürliche Ästhetik  
mit langlebiger Qualität. Perfekt für  
ein Ambiente mit Charakter.

Basic QE  
 
 
 

Melaminharz struktur- 
beschichtet
revêtement résine de  
mélamine structurée
rivestimento melamminico 
strutturato

 
19 mm 3-Schichtspanplatte 
Emissionsklasse Norm  
E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
panneau 3 couches 19 mm  
classe d’émission Norm  
E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
pannello in truciolare a 3 strati 
da 19 mm classe di emissioni 
Norm E1-D2020, EN 16516 
(ChemVerbotsV) EN 717-1 

beidseitig Melaminharz  
beschichtet
mélaminé sur les deux faces
rivestimento in melammina sui 
due latii 

 
vierseitig mit PP Dickkante 
Stärke 1 mm Laser-umleimt
sur les 4 côtés, chants épais PP 
1 mm soudés au laser
4 lati con bordo spesso in PP 
da 1 mm, incollaggio laser 

 
Basic  
0 0 0 0 0

Classic QA
 
 
 

Melaminharz struktur- 
beschichtet
revêtement résine de  
mélamine structurée
rivestimento melamminico 
strutturato 

 
19 mm 3-Schichtspanplatte 
Emissionsklasse Norm  
E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
panneau 3 couches 19 mm  
classe d’émission Norm  
E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
pannello in truciolare a 3 strati 
da 19 mm classe di emissioni 
Norm E1-D2020, EN 16516 
(ChemVerbotsV) EN 717-1 

 
beidseitig Melaminharz  
beschichtet
mélaminé sur les deux faces
rivestimento in melammina sui 
due latii

 
vierseitig mit PP Dickkante 
Stärke 1 mm Laser-umleimt
sur les 4 côtés, chants épais PP 
1 mm soudés au laser
4 lati con bordo spesso in PP 
da 1 mm, incollaggio laser 

 
Classic 
0 0 0 0 0

Premium PS
 
 
 

Melaminharz struktur- 
beschichtet
revêtement résine de  
mélamine structurée
rivestimento melamminico 
strutturato

 
19 mm 3-Schichtspanplatte 
Emissionsklasse Norm  
E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
panneau 3 couches 19 mm  
classe d’émission Norm  
E1-D2020, EN 16516  
(ChemVerbotsV) EN 717-1
pannello in truciolare a 3 strati 
da 19 mm classe di emissioni 
Norm E1-D2020, EN 16516 
(ChemVerbotsV) EN 717-1

beidseitig Melaminharz  
beschichtet
mélaminé sur les deux faces
rivestimento in melammina sui 
due lati 

 
vierseitig mit PP Dickkante 
Stärke 1 mm Laser-umleimt
sur les 4 côtés, chants épais PP 
1 mm soudés au laser
4 lati con bordo spesso in PP 
da 1 mm, incollaggio laser 

 
Premium  
0 0 0 0 0

Luxe FF
 
 
 

Echtholzfurnier
placage en bois véritable
impiallacciatura in legno vero 

 
FPY18, beidseitig glatt furniert 
Furnierstärke ca. 0.6 mm
FPY18, placage lisse des deux 
côtés épaisseur du placage  
env. 0.6 mm
FPY18, impiallacciato lisco  
su entrambi i lati spessore  
impiallacciatura ca. 0.6 mm 

mit klarem Mattlack lackiert
laqué avec un vernis mat clair
laccato con vernice trasparente 
opaca 

 
vierseitig mit Endlos- 
Dickfurnierkante 1.5 mm
bande de chant épais 1.5 mm 
sur tout le pourtour
4 lati con bordo impiallacciato 
spesso senza fine, 1.5 mm

Luxe 
0 0 0 0 0

6196
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terra  
Strukturen mit Charakter
Des structures de caractère
Strutture di carattere Modell 

Modèle
Modello 

Ausführung
Finition

Versione

Trägermaterial
Matériau du support

Materiale di supporto

Oberfläche
Surface
Finitura

Kante
Chants
Bordo 

Preiskategorie
Gamme de prix

Categoria di prezzi

Convaincre par  
l'authenticité
Agréable au toucher et authentique. 
terra est synonyme de surfaces  
de haute qualité qui séduisent. Des 
structures de bois qui ressemblent à  
s'y méprendre au placage de bois 
véritable, de l'aspect pierre à l'aspect 
céramique, terra allie une esthétique 
naturelle à une qualité durable. Parfait 
pour une ambiance de caractère.

L’autentico che conquista
Aptico, antiscivolo, autentico. Terra  
è sinonimo di finiture pregiate che 
convincono. Dalle strutture in legno, 
ingannevolmente vere, all’impial- 
lacciatura in vero legno, dall’effetto 
pietra al look ceramico, terra coniuga 
estetica naturale e qualità duratura. 
Perfetto per un ambiente di carattere.
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Der Trend zur grifflosen Küche ist seit 
Jahren ungebrochen. Kein Wunder, 
entspricht diese Küche doch dem 
allgemeinen Trend zum Schlichten, 
Reduzierten. Wichtig dabei ist, dass  
die Schränke und Auszüge dennoch 
einfach und ergonomisch bedient 
werden können. Am besten, alle 
Varianten in einer Ausstellung aus- 
probieren und das Bauchgefühl 
entscheiden lassen! 

Sesam, öffne dich!
Servo-Drive und Tip-On Blumotion

Bei der konsequentesten Variante der 
grifflosen Küche lassen sich Schränke 
zwar nicht mit einem Zauberspruch, 
dafür aber durch leichtes Antippen 
öffnen.
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La tendance à la cuisine sans poignées
est intacte depuis des années. Cela 
n'est pas une surprise car ce type de 
cuisine correspond au souhait général 
de sobriété et d'élégance épurée. Il est 
important cependant que les placards 
et tiroirs restent simples d'utilisation et 
ergonomiques. Idéalement, il faudrait 
tester toutes les variantes dans un 
espace d'exposition et laisser parler 
son instinct!

Sésame, ouvre-toi!
Servo-Drive ou Tip-On

Dans la variante la plus répandue 
de la cuisine sans poignées, les 
placards ne s'ouvrent pas avec une 
formule magique mais avec une  
légère pression.

Il trend di una cucina senza maniglie
prosegue ininterrottamente da anni. 
Non c’è da stupirsi, visto che questo 
tipodi cucina è in linea con la tendenza 
generale di sobrietà e riduzione. È 
importante, tuttavia, che i mobili e gli 
elementi a estrazione possano essere 
utilizzati in modo semplice ed ergono-
mico. La cosa migliore è provare tutte 
le varianti in un’esposizione e lasciare 
che sia il vostro istinto a decidere!

Apriti, Sesamo!
Servo-Drive oppure Tip-On

Nella variante più coerente della 
cucina senza maniglie, i mobili non  
si aprono con una formula magica,  
ma con una leggera pressione.

Grifflos
glücklich 
Le bonheur sans poignées
Bellezza senza maniglie

Kurzes Antippen genügt und grifflose Fronten 
öffnen sich wie von allein.
Une brève pression suffit pour ouvrir les 
meubles sans poignées.
Basta un rapido tocco e i frontali senza 
maniglie si aprono come per incanto.
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GL 800	  
puro Griffkehlung / puro gorge de 
la poignée / scanalatura maniglia 
puro

nur im Modell essena luxe und 
lucida luxe erhältlich / disponible 
uniquement en modèle essena luxe 
et lucida luxe / disponibile solo nel 
modello essena luxe e lucida luxe 

Griffkehlung puro
Bei lackierten Fronten lässt sich die Nut direkt in die Front 
fräsen. So wirkt die Front wie aus einem Guss. Absolut 
edel! Wie bei der Griffleiste fino ist auch hier der Zugriff 
nicht an die Mitte gebunden. Ausserdem leicht zu reinigen 
und sehr wohnlich anmutend. Das Griffprofil verschwindet 
optisch fast und wirkt so besonders edel. 

Gorge puro
Sur les façades peintes, la rainure est intégrée directe-
ment. Ainsi, toute la façade semble faite d'un seul tenant, 
pour un résultat très élégant! Comme pour la poignée 
profil fino, l'accès n'est pas limité au centre du meuble. 
Cette variante est également facile à nettoyer et très 
agréable. Le profil de la poignée disparaît presque 
visuellement, ce qui lui donne un aspect particulièrement 
noble. 

Maniglia a gola puro
Nei frontali laccati la scanalatura viene fresata diretta-
mente nel frontale. Questo dà al frontale l’aspetto di  
un blocco unico, con un risultato molto elegante! Come 
per la maniglia a barra fino, la presa non è limitata al 
centro. Inoltre, la maniglia è facile da pulire e gradevole 
alla vista. Il profilo della maniglia quasi scompare, 
conferendo un aspetto particolarmente elegante. 

Puristische
Eleganz
Élégance épurée
Eleganza purista
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4000	  
alu eloxiert / alu anodisé / alluminio anodizzato 

4001	  
edelstahl look / look inox / look acciaio inox

4003	  
schwarz eloxiert / noir anodisé / anodizzato nero G
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Griffmulde linea
Die Besonderheit: Das Griffprofil verläuft hinter der 
Küchenfront. Bei dieser Variante lässt sich meist eine  
ganze Küchenzeile mit einem Wisch reinigen, da das  
Profil durchgehend ist. Die Griffmulde wird bei Hoch-
schränken vertikal verbaut, bei Unterbauten ergibt sich 
eine horizontale Linienführung.

Poignée encastrée linea
La particularité: le profil de la poignée passe derrière la 
façade de la cuisine. Dans cette variante, il est général-
ement possible de nettoyer toute la cuisine d'un seul coup 
de chiffon, le profil étant ininterrompu. La poignée 
encastrée est verticale sur les armoires tandis qu’elle est 
horizontale sur les éléments bas.

Maniglia incassata linea
La peculiarità: il profilo della maniglia scorre dietro il 
frontale della cucina. Questa variante consente solita-
mente di pulire tutto il blocco cucina con una sola  
passata grazie al profilo continuo. La maniglia incassata  
è montata verticalmente sulle colonne e orizzontalmente 
sulle basi.

Griff hinter 
die Kulissen
Un œil en coulisses
Maniglia dietro le quinte

gold look
aspect doré
look oro

alu eloxiert
aluminium anodisé
alluminio anodizzato

edelstahl look
aspect inox
look acciaio inox

schwarz eloxiert
anodisé noir
anodizzato nero

4002	  
gold look / aspect doré / look dorato  

4004	  
weiss matt lackiert / peint en blanc mat /  
laccato bianco opaco

4050 - 4053	  
RAL/NCS matt/glanz lackiert / RAL/NCS peint  
mat/brillant / RAL/NCS laccato opaco/lucido

Die Griffmulde ist im Küchenkorpus eingelassen und 
stellt die Küchenfront in den Vordergrund. In der 
Designlinie linea top verläuft sie unter der Arbeitsplatte 
um die Kücheninsel.  

La poignée encastrée est intégrée dans le meuble de 
cuisine et met en avant la façade. Dans la ligne de 
design linea top, elle s'étend sous le plan de travail 
autour de l'îlot de cuisine. 

Questa maniglia è incassata nella scocca e mette in 
risalto il frontale su cui è montata. Nella linea di 
design linea top scorre sotto il piano di lavoro intorno 
all’isola. 
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GL 696	  
alu eloxiert / alu anodisé / 
alluminio anodizzato 

GL 698	  
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox

GL 831	  
aluminium schwarz eloxiert / 
aluminium noir anodisé / 
aluminium anodizzato nero
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Griffleiste fino 

Mit fino haben Sie alles im Griff, denn die Metallleiste 
ermöglicht den Zugriff über die ganze Breite der Front. 
Ausserdem sind Griffleisten leichter zu reinigen: Einmal 
von rechts nach links wischen und alles ist schnell sauber. 
Erhältlich in alu eloxiert, edelstahl look und schwarz.

Poignée fino 

Avec ce qu'on appelle une poignée dissimulée, vous 
avez tout en main car une barre métallique permet d'y 
accéder sur toute la longueur. Ce type de poignée est 
en outre plus facile à nettoyer: il suffit de passer un 
chiffon sur toute la longueur pour que tout soit propre. 
Disponible en alu anodisé, aspect inox et noir.

Maniglia a barra fino 
Con fino avete tutto a portata di mano, infatti la barra 
metallica consente l’accesso lungo l’intera lunghezza 
del frontale. Inoltre, le maniglie a barra sono più facili 
da pulire: basta passare un panno una volta da un lato 
all’altro e tutto brillerà in un batter d’occhio. Disponibile 
in alluminio anodizzato, effetto acciaio inox e nero. 

Feine Linie, 
starkes Design 
Une ligne fine, un design fort
Linee eleganti, design deciso

Die Griffleiste fino vereint schlichtes Design, Funktionalität und Pflegeleichtigkeit.
La poignée fino allie design épuré, fonctionnalité et facilité d'entretien.
La maniglia a barra fino combina sobrio design, funzionalità e facilità di pulizia.
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GL692 	  

edelstahl look / look inox / look 
acctato Inox

Länge variabel (abhängig Front- 
breite) / Longueur variable  
(en fonction de la largeur de la 
face) / Lunghezza variabile  
(in base all‘ampiezza del frontale) 

GL693 	  

schwarz eloxiert / noir anodisé / 
anodizzato nero 
 
Länge variabel (abhängig Front- 
breite) / Longueur variable  
(en fonction de la largeur de la 
face) / Lunghezza variabile  
(in base all‘ampiezza del frontale) 
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Griffleiste piano
Das schmale, kantige Profil sorgt für ein geradliniges, 
puristisches Design, das besonders in Schwarz an 
Klaviertasten erinnert. Präzise verarbeitet, betont es den 
modernen Minimalismus und setzt je nach Kombination 
spannende Kontraste zur Front oder fügt sich dezent ins 
Gesamtbild ein.

Poignée piano
Le profil étroit et anguleux assure un design rectiligne  
et épuré qui, notamment en noir, rappelle les touches d'un 
piano. Réalisé avec précision, il souligne le minimalisme 
moderne et, selon la combinaison, crée des contrastes 
captivants avec la façade ou s'intègre discrètement dans 
l'ensemble.

Maniglia a barra piano
Il profilo stretto e angolare crea un design lineare e 
purista che, soprattutto nella versione nera, ricorda i tasti 
di un pianoforte. Realizzata con precisione, sottolinea il 
minimalismo moderno e, a seconda della combinazione, 
crea interessanti contrasti con il pannello frontale o si 
inserisce con discrezione nell’insieme.

Die Klaviatur  
filigraner Ästhetik
Le clavier de l'esthétique en filigrane
Come una tastiera dall’estetica filigranata
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GB 533	 ld 128 mm
chrom matt / chromé mat / 
cromato opaco

GB 535	 ld 128 mm
edelstahl / inox / acciaio inox 

GB 609	 ld 160 mm
chrom matt / chromé mat / 
cromato opaco

GB 610	 ld 160 mm
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

GB 541	 ld 128 mm
chrom matt / chromé mat / 
cromato opaco

GB 543	 ld 128 mm
edelstahl / inox / acciaio inox 

GB 1029	 ld 128 mm
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 1030	 ld 192 mm
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 1031		  ld 256 mm
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 1032	 ld 320 mm
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 1015	 ld 160 mm
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

GB 1018	 ld 224 mm
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

GB 1021	 ld 288 mm
edelstahl look / look inox / look 
acciaio inox 

GB 1103	 ld 160 mm
schwarz matt / noir mat / 
nero opaco

GB 1104	 ld 160 mm
weiss matt / blanc mat / 
bianco opaco 

GB 1105	 ld 160 mm
moos matt / mousse mat / 
muschio opaco

GB 1106	 ld 160 mm
bordeaux matt / bordeaux mat / 
bordeaux opaco

Bügelgriffe
Poignées etrier
Maniglia ad arco

GB 1034	 ld 128 mm
edelstahl look / look inox / 
look acciaio inox 

GB 1036	 ld 160 mm
edelstahl look / look inox / 
look acciaio inox 

GB 1038	 ld 192 mm
edelstahl look / look inox / 
look acciaio inox 

GB 1056	 ld 128 mm
schwarz matt / noire mat / 
nero opaco

GB 1057	 ld 160 mm
schwarz matt / noire mat / 
nero opaco

GB 1058	 ld 192 mm
schwarz matt / noire mat / 
nero opaco

GB 1059	 ld 128 mm
alteisenfarbig / couleur vieux fer /
colore ferro antico

GB 1060	 ld 160 mm
alteisenfarbig / couleur vieux fer /
colore ferro antico

GB 1061	 ld 192 mm
alteisenfarbig / couleur vieux fer /
colore ferro antico

GB 576	 ld 128 mm
chrom matt / chromé mat / 
cromato opaco 

GB 577	 ld 128 mm
edelstahl look / look inox / 
look acciaio inox

GB 1064	 ld 160 mm
edelstahl look / inox look / acciaio 
inox finitura

GB 1065	 ld 160 mm
chrom matt / chrome mat / cromo 
opaco

GB 1066	 ld 160 mm
schwarz / noir / nero

GB 1067	 ld 160 mm
weiss / blanc / bianco 

GB 1068	 ld 320 mm
edelstahl look / inox look /  
acciaio inox finitura

GB 1069	 ld 320 mm
chrom matt / chrome mat / 
cromo opaco

GB 1070	 ld 320 mm
schwarz / noir / nero

GB 1071	 ld 320 mm
weiss / blanc / bianco 

GB 1090	 ld 160 mm
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

GB 1091	 ld 160 mm
gold perleffekt / doré effet perle / 
effeto perlato d’oro

GB 1092	 ld 192 mm
edelstahl look / inox look /  
acciaio inox finitura

GB 1093	 ld 192 mm
chrom matt / chrome mat / 
cromo opaco

GB 1094	 ld 192 mm
schwarz / noir / nero

GB 1095	 ld 192 mm
weiss / blanc / bianco

GB 1096	 ld 192 mm
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

GB 1097	 ld 192 mm
gold perleffekt / doré effet perle / 
effeto perlato d’oro

GB 1098	 ld 320 mm
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

GB 1099	 ld 320 mm
gold perleffekt / doré effet perle / 
effeto perlato d’oro

GB 1081	 ld 192 mm
schwarz perleffekt / noir effet perle 
/ effeto perlato nero

GB 1082	 ld 192 mm
gold perleffekt / doré effet perle / 
effeto perlato d’oro

GB 1083	 ld 192 mm
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

GB 1084	 ld 320 mm
schwarz perleffekt / noir effet perle / 
effeto perlato nero

GB 1085	 ld 320 mm
gold perleffekt / doré effet perle / 
effeto perlato d’oro

GB 1086	 ld 320 mm
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

Bügelgriffe
Poignées etrier
Maniglia ad arco

GB 565	 ld 128 mm
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 566	 ld 160 mm
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 600	 ld 128 mm
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 602	 ld 160 mm
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 604		  ld 192 mm
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 1062	 ld 320 mm
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 1087� ld 128 mm
edelstahl schwarz / inox noir / 
acciaio inox nero 

GB 1088� ld 160 mm
edelstahl schwarz / inox noir / 
acciaio inox nero 

GB 1089� ld 320 mm 
edelstahl schwarz / inox noir / 
acciaio inox nero

GB 544		  ld 128 mm 
chrom matt / chromé mat /  
cromato opaco

GB 545		  ld 128 mm 
edelstahl look / look inox /  
look acciaio inox 

GR 450–472	 ld 96–1084 mm 
edelstahl / inox / acciaio inox

GR 400–428	 ld 111–2123 mm 
edelstahl / inox /  
acciaio inox

GB 1072	 ld 160 mm 
schwarz perleffekt / noir effet 
perle / effeto perlato nero

GB 1073	 ld 160 mm 
gold perleffekt / doré effet  
perle / effeto perlato d’oro

GB 1074	 ld 160 mm 
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

GB 1075	 ld 192 mm 
schwarz perleffekt / noir effet 
perle / effeto perlato nero

GB 1076	 ld 192 mm 
gold perleffekt / doré effet  
perle / effeto perlato d’oro

GB 1077	 ld 192 mm 
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

GB 1078	 ld 320 mm 
schwarz perleffekt / noir effet 
perle / effeto perlato nero

GB 1079	 ld 320 mm 
gold perleffekt / doré effet  
perle / effeto perlato d’oro

GB 1080	 ld 320 mm 
bronze perleffekt / bronze effet 
perle / effeto perlato bronzo

Relinggriffe
Poignées reling
Maniglia profilata

Griffe
Poignées 
Maniglia

G
rif

fe
 /

 P
oi

gn
ée

s 
/ 

M
an

ig
lie

G
rif

fe
 /

 P
oi

gn
ée

s 
/ 

M
an

ig
lie

Knopfgriffe
Poignées bouton
Maniglie a pomello

GK 1116	 Ø40mm
edelstahl / inox /  
acciaio inox

GK 1117	 Ø40mm 
schwarz matt / noire mat / 
nero opaco

GK 1118	 Ø40mm 
cava / cava / cava

GK 1119	 Ø40mm 
eiche / chêne / rovere

GK 1120	 Ø40mm 
nussbaum / noyer / noce

GK 1121	 Ø40mm 
eiche schwarz / chêne noir / 
rovere nero

GB 1107	 ld 160 mm
edelstahl / inox / acciaio inox 

GB 1108	 ld 160 mm
schwarz matt / noir mat / 
nero opaco

GB 1110	 ld 192 mm
edelstahl / inox / acciaio inox 

GB 1111	 ld 192 mm
schwarz matt / noire mat / 
nero opaco

GB 1113	 ld 320 mm
edelstahl / inox / acciaio inox

GB 1114	 ld 320 mm
schwarz matt / noire mat / 
nero opaco



9796

Licht ist mehr, als einfach nur etwas 
sichtbar machen. Diente künstliches 
Licht ursprünglich vor allem der Arbeits-
platzbeleuchtung in der Küche, so 
muss es heute auch für eine stimmungs-
volle Atmosphäre sorgen, Akzente oder 
etwas in Szene setzen und beeinflusst 
daher das Küchendesign.

La lumière est plus qu’un simple moyen 
de rendre quelque chose visible. Si,  
à l’origine, la lumière artificielle servait 
surtout à éclairer le poste de travail 
dans la cuisine, aujourd’hui, elle doit 
aussi créer une ambiance, mettre des 
accents ou quelque chose en scène et 
influence donc le design de la cuisine.

La luce non serve soltanto a rendere 
visibile qualcosa. Se in origine la luce 
artificiale era usata soprattutto per 
illuminare le postazioni di lavoro in 
cucina, oggi deve anche creare 
un’atmosfera suggestiva o accentuare 
o mettere in scena qualche elemento. 
Quindi influenza il design della cucina.

LED-Spot shot für punktuelle Beleuchtung
Spot LED pour un éclairage ponctuel
Spot shot LED per un’illuminazione puntuale

LED-Lichtband ambio
Bandeau lumineux LED ambio
Striscia LED ambio

LED-Langleuchte lumo
Panneau LED lumo
Luce lunga LED lumo

Gutes
Licht 
Bonne lumière
Una buona illuminazione
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Gestensteuerung zum Ein- und Ausschalten sowie Dimmen
Commande gestuelle pour allumer, éteindre et faire varier 
l'intensité lumineuse  
Comando gestuale per l’accensione, lo spegnimento e la 
regolazione dell’intensità luminosa
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Intelligente Abfallsysteme von Müllex 
und Peka: Von klein bis gross, vom 
Trennsystem für Kompost bis hin zum 
Komplettsystem mit Flaschen- und 
Batteriebehälter. Ihr Bedarf bestimmt, 
welches System das richtige ist. 

Systèmes de poubelle intelligents  
de Müllex et Peka: petite taille, grande 
taille, séparation pour compostage, 
systèmes complets avec récipients pour 
bouteilles et piles, etc. Vos besoins 
déterminent le système adéquat.

Sistemi intelligenti per i rifiuti di Müllex 
e Peka: dalle piccole alle grandi 
dimensioni, dal sistema di separazione 
per il compost al sistema completo  
con bottiglie e contenitori per batterie. 
Sono le vostre esigenze a determinare 
il sistema giusto.

Abfall-
systeme 
Système de poubelle
Sistemi per i rifiuti
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Müllex D40 L3

Müllex D50 L1

Peka Oeko universal

Müllex X55 L5 Premium



10
0

10
1

Die Küche ist fertig montiert, alles eingeräumt und nach  
ein paarmal umschichten und neu organisieren wird klar: Hier 
braucht es noch vernünftige Einsätze, um alles praktisch  
anzuordnen. Damit Ihnen Ihre neue Küche lange Freude bereitet, 
sollte sie nicht nur gut aussehen. Eine gut geplante Küche  
erleichtert Ihnen die Arbeit, indem sie optimale Arbeitsabläufe  
berücksichtigt, übersichtlich eingerichtet und ergonomisch auf  
Sie abgestimmt ist. Unser breites Ausstattungssortiment bietet 
Ihnen innovative und intelligente Lösungen für eine praktische  
und optimale Stauraumnutzung. 

Für individuelle Bedürfnisse.
Für einen ergonomischen Zugriff.
Für einen besseren Überblick.
Für mehr Nutzfläche.

Ordnung in 
Bestform
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L'ordre au mieux de  
sa forme 
Ordine in forma  
smagliante

La cuisine est montée, tout est rangé et, au bout de quelques 
réaffectations et réorganisations, il apparaît qu'il faut encore 
quelques rangements astucieux pour que chaque objet trouve  
sa place. Afin que votre nouvelle cuisine vous procure un 
contentement durable, elle ne doit pas uniquement avoir un bel 
aspect. Une cuisine bien conçue vous simplifie le travail en  
tenant compte de procédés de travail optimisés, en étant agen- 
cée de manière claire et adaptée à vos besoins sur le plan 
ergonomique. Notre large assortiment vous offre des solutions 
innovantes et intelligentes pour une utilisation pratique et  
optimale des rangements. 

Pour les besoins individuels.
Pour un accès ergonomique.
Pour une meilleure vue d’ensemble.
Pour davantage de surface utile.

La cucina è montata e tutto è già riposto nei mobili, ma dopo 
qualche spostamento e riorganizzazione diventa evidente: 
servono degli inserti intelligenti che consentano di disporre tutto 
in modo pratico. Affinché la tua cucina nuova ti renda felice  
a lungo, non deve solo essere bella. Una cucina ben progettata ti 
facilita il lavoro, perché è concepita considerando le procedure  
di lavoro ottimali, è disposta in modo ben organizzato e adattata 
ergonomicamente alle tue esigenze. Il nostro vasto assortimento  
di allestimenti offre soluzioni innovative e intelligenti per sfruttare 
al meglio gli spazi interni. 

Per le esigenze individuali.
Per avere tutto facilmente sottomano.
Per una migliore visione d’insieme.
Per una superficie utile più grande.



10
2

10
3

2 x Basiseinheit 2 und Messerblock
2 x Unité de base 2 et bloc à couteaux
2 x Elemento base 2 e Portacoltelli

Legen Sie Wert auf hochwertiges, 
natürliches Material und eine moderne 
Optik? Dann ist der Besteckeinsatz  
aus dem nachwachsenden Rohstoff Holz 
eine exzellent verarbeitete und robuste 
Wahl. Die Einsätze im Dekor Eiche lassen 
sich mit Folienabrollern oder Einsätzen  
für Messer ergänzen. Wählen Sie je nach 
Bedarf eine Basiseinheit, eines der sieben 
Sets oder stellen Sie selbst zusammen,  
was Sie benötigen. Die Fächer lassen sich 
nämlich beliebig zusammenstellen, sind 
flexibel in der Breite und mit wenigen 
Handgriffen immer wieder neu organisiert.

EAUE3S50
EAUE3S65

	700–950 mm*
	 50 mm

EAUE1S50
EAUE1S65

	600–850 mm*
	 50 mm

Set 1 Set 2 Set 3

EAUE2S50
EAUE2S65

	600–900 mm*
	 50 mm

Einzelne Einsätze für Folien, Messerblöcke und individuelle Kombinationen auf Anfrage.
Compartiments individuels pour films, blocs à couteaux et combinaisons personnalisées sur demande.  
Inserti portarotoli, portacoltelli e combinazioni personalizzate su richiesta.

Basiseinheit 2
Unité de base 2
Elemento base 2 

EAUE2B50
EAUE2B65

	400–600 mm
	 50 mm

Basiseinheit 1
Unité de base 1
Elemento base 1

EAUE1B50
EAUE1B65

	275–500 mm
	 50 mm

 500 mm /  650 mm

	 Messerblock
	 Bloc à couteaux
	 Portacoltelli

	 Gewürzeinsatz
	 Compartiment à épices
	 Portaspezie

	 Rollenhalter
	 porte-rouleau
	 portarotoli 

	 Breite / Largeur / Larghezza
 	 Höhe / Hauteur / Altezza
 	 Tiefe / Profondeur / Profondità 

* 	 Breite stufenlos verstellbar
* 	 Largeur réglable
* 	 Larghezza libera

Set 4 Set 5

EAUE4S50
EAUE4S65

	750–1000 mm*
	 50 mm

EAUE5S50
EAUE5S65

	950–1020 mm*
	 44 mm
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Besteckeinsätze  
Holz
Range-couverts en bois
Portaposate in legno

Vous tenez aux matériaux naturels et 
qualitatifs ainsi qu'à un style moderne? 
Alors, le range-couverts en bois, matière 
renouvelable robuste et façonnée avec 
excellence, est le bon choix. Les compar- 
timents au décor chêne peuvent être 
complétés par des dérouleurs de film ou 
des compartiments à couteaux. Sélection-
nez selon vos besoins une unité de base, 
l'une des sept compositions, ou assemblez 
vous-même les pièces dont vous avez 
besoin. En effet, les compartiments 
s'assemblent au choix, ont une largeur 
flexible et peuvent se réorganiser en un 
tour de main.

Vi piacciono i materiali pregiati e naturali 
dall’aspetto moderno? Allora il portaposate 
in legno, una materia prima rinnovabile,  
è un’ottima scelta, un accessorio resistente 
e dalla lavorazione eccellente. Ai porta- 
posate effetto rovere è possibile aggiunge-
re inserti portarotoli o portacoltelli.  
È sufficiente scegliere un elemento base, 
un set tra i sette disponibili o comporre il 
portaposate liberamente in base alle 
proprie esigenze. È possibile disporre gli 
scomparti a piacimento, sceglierne la 
larghezza e ridisporli in poche mosse.
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Set 4 oriongrau
Set 4 gris orion
Set 4 grigio orione

Mit den Einsätzen der Ambia-Line 
entscheiden Sie sich für hochwertige und 
pflegeleichte Module, die allesamt 
spülmaschinengeeignet sind. Ambia-Line 
ist eine Kombination aus hochwertigen 
Kunststoffschalen und Metallrahmen, 
deren Einteilung sich flexibel verstellen 
lässt. Innovative Einsätze für Folien, 
Messer, Gewürze und Teller runden das 
Sortiment ab. Erhältlich in seidenweiss  
und oriongrau – und somit zu 100 Prozent 
auf die Farbe Ihrer Schublade abgestimmt.

 500 mm

EALG1S50
EALW1S50

	800 mm
	 50 mm

 650 mm

EALG1S65
EALW1S65

	800 mm
	 50 mm

EALG2S50
EALW2S50

	500 mm
	 50 mm

EALG2S65
EALW2S65

	500 mm
	 50 mm

EALG3S50
EALW3S50

	500 mm
	 50 mm

EALG1365
EALW3S65

	500 mm
	 50 mm

EALG4S50
EALW4S50

	800 mm
	 50 mm

EALG4S65
EALW4S65

	800 mm
	 50 mm

Set 1
Für Arbeitsbesteck und
Folienschneider
pour les couverts de travail 
et les découpeurs de film
per utensili da cucina
e tagliapellicola

Set 3
Für Kleinteile 
pour les petits accessoires 
per piccoli utensili

Erhältlich in den Farben seidenweiss und oriongrau.
Disponible dans les coloris blanc soyeux et gris orion. 
Disponibili in bianco seta e grigio orione.

Set 2
Für Essbesteck
pour les couverts
per set di posate

EALMH1

Messerhalter
Portecouteaux
Portacoltelli

	187 mm
	 43 mm
 	409 mm

EALFS1

Folienschneider
Découpeur de film
Tagliapellicola

	187 mm
	 62 mm
 	409 mm

EALTH1

Tellerhalter
Porteassiettes
Portapiatti

EALWR2C
EALGR2C

Hoher Rahmen mit
Querteiler
cadre avec
séparation transv.
telaio con divisorio 
orizz.

	218 mm
	 110 mm
	 307 mm

EALGH1

Gewürzhalter
support épices 
inserto per spezie

	200 mm
	 84 mm
	 356 mm

Set 4
Für Arbeitsbesteck und 
Messerhalter
pour les couverts de travail 
et les porte-couteaux
per utensili da cucina e 
portacoltelli 

	 Breite / Largeur / Larghezza
 	 Höhe / Hauteur / Altezza
 	 Tiefe / Profondeur / Profondità
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Avec les compartiments Ambia-Line, vous 
misez sur des modules de qualité et faciles 
d'entretien, qui passent tous au lave- 
vaisselle. Ambia-Line est une combinaison 
de bacs en plastique et cadres en métal  
de qualité, dont l'agencement s'organise 
de manière flexible. Des rangements 
innovants pour les films, couteaux, épices 
et assiettes complètent l'assortiment. 
Disponibles en blanc soyeux et gris orion, 
et donc parfaitement assortis à la couleur 
de vos tiroirs.

Gli inserti della Ambia-Line rappresen- 
tano una scelta di qualità con elementi 
modulari facili da pulire, adatti anche  
al lavaggio in lavastoviglie. Ambia-Line  
è una combinazione di scomparti in 
plastica di alta qualità e telai metallici  
che è possibile organizzare in modo 
flessibile. Innovativi inserti per pellicole, 
coltelli, spezie e piatti completano 
l’assortimento. Disponibili in bianco seta  
e grigio orione, risultano perfettamente 
coordinati al colore del cassetto.

Besteckeinsätze  
Ambia-Line
Range-couverts Ambia-Line
Portaposate Ambia-Line
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Sie sind ein unkomplizierter Typ und lieben 
die schnelle und einfache Lösung? Mit  
den Kunststoff-Besteckeinsätzen geht alles 
ganz einfach. Schublade auf, Einsatz rein, 
fertig. Die Einteilungen sind fixfertig auf die 
Schubladenmasse angepasst. Wahlweise 
lassen sie sich mit flachen Gewürzeinsätzen 
ergänzen. Auch für die Niederzarge unter 
dem Induktionskochfeld gibt es die 
passende Lösung in weiss oder anthrazit.

Besteckeinsätze  
Kunststoff
Range-couverts en plastique
Portaposate in plastica

EBLW3050
EBLA3050

	300 mm
	 51 mm

EMLW5550
EMLA5550

	550 mm
	 51 mm

EBLW5550
EBLA5550

	550 mm
	 51 mm

EBLWN5550
EBLAN5550

	550 mm
	 33 mm

EMLW4050
EMLA4050

	400 mm
	 51 mm

EBLW6050
EBLA6050

	600 mm
	 51 mm

EBLW9050
EBLA9050

	900 mm
	 51 mm

EBLWN9050
EBLAN9050

	900 mm
	 33 mm

EMLW5050
EMLA5050

	500 mm
	 51 mm

EBLWN6050
EBLAN6050

	600 mm
	 33 mm

EMLW4550
EMLA4550

	450 mm
	 51 mm

EBLW4050
EBLA4050

	400 mm
	 51 mm

EMLW6050
EMLA6050

	600 mm
	 51 mm

EBLW4550
EBLA4550

	450 mm
	 51 mm

EGLW2750 
EGLA2750 

	201 mm
	 18 mm

EGLW3050 
EGLA3050 

	226 mm
	 18 mm

Gewürzeinsatz 
Compartiment à épices 
Portaspezie

Vous ne vous compliquez pas la vie et 
aimez les solutions simples et rapides? 
Tout est très simple avec les range- 
couverts en plastique. Ouvrir le tiroir, y 
glisser le range-couverts, terminé.  
Les compartiments sont adaptés aux 
dimensions du tiroir. Il est possible de les 
compléter au choix par des compartiments 
à épices plats. Il existe aussi une solution 
adaptée au tiroir bas sous la table de 
cuisson à induction, en blanc ou anthracite.

Siete tipi semplici che amano le soluzioni 
rapide e veloci? I portaposate in plastica 
sono davvero semplicissimi. È sufficiente 
aprire il cassetto, inserire il portaposate ed 
è fatta. Gli scomparti sono fissi e adattati 
alla misura del cassetto. È possibile 
aggiungere i portaspezie piani opzionali. 
Esiste anche una soluzione adatta ai 
cassetti bassi sotto al piano cottura a 
induzione, in versione bianco o antracite.

 500 mm

	 Breite / Largeur / Larghezza
 	 Höhe / Hauteur / Altezza
 	 Tiefe / Profondeur / Profondità

Erhältlich in den Farben seidenweiss und oriongrau.
Disponible dans les coloris blanc soyeux et gris orion. 
Disponibili in bianco seta e grigio orione.
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Mehrzweckeinsatz EMLW6050 in weiss
Insert polyvalent EMLW6050 en blanc
Inserto multiuso EMLW6050 in bianco
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Praktische Einsätze  
für Ihre Schublade
Des aménagements pratiques pour votre tiroir
Pratici inserti per i cassetti

Flaschentrennsysteme
Verhindern das Umkippen und 
Zusammenstossen von Essig, Öl und 
Co. Verchromt, oriongrau oder 
seidenweiss, passend ab Element-
breite 275  mm.

Panier à bouteilles
Empêche les bouteilles de vinaigre, 
d’huile, etc. de se renverser et de 
s’entrechoquer. Chromé, gris orion ou 
blanc soyeux, à partir d’une largeur 
d’élément de 275 mm.

Sistemi divisori  
per bottiglie
Impediscono che le bottiglie di aceto, 
olio , ecc. si ribaltino e urtino le une 
contro le altre. In versione cromata, 
grigio orione o bianco seta, sono 
perfetti per elementi di larghezza a 
partire da 275 mm.

Antirutschmatten
Da kommt nichts ins Rutschen. 
Antirutschmatten sind in Dunkelgrau 
oder Silber erhältlich.

Tapis antidérapants
Rien ne glisse. Les tapis antidérapants 
sont disponibles en gris foncé ou 
argent.

Fondo antiscivolo
Niente potrà più scivolare. Il fondo 
antiscivolo è disponibile in grigio  
scuro o argento.

Brotbox
Aussergewöhnlich praktisch: Mit  
der integrierten Brotbox haben Sie  
die «Krümelgefahr» gebannt.

Boîte à pain
Incroyablement pratique: avec la  
boîte à pain intégrée, le problème  
des miettes est écarté.

Scatola del pane
Straordinariamente pratica: la scatola 
del pane integrata elimina il «rischio 
briciole».
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Querteiler
Jeder Auszug lässt sich mit einem 
Querteiler ausstatten. Pfannendeckel 
und Vorräte sind so stabil unterge-
bracht und stets griffbereit.

Séparateur transversal
Chaque coulissant peut être équipé 
d'un séparateur transversal. Les 
couvercles de poêle et les provisions 
sont ainsi rangés de manière stable  
et toujours à portée de main.

Divisori orizzontali
Ogni cassetto può essere dotato di un 
divisorio orizzontale. I coperchi delle 
pentole e le provviste sono così riposti 
in modo stabile e sempre a portata  
di mano.

Rahmen
Die rutschfesten Rahmen lassen sich 
nach Bedarf verstellen und die magne-
tischen Seiten sorgen für stabilen Halt, 
auch bei schweren Staugütern und 
schwungvollem Öffnen und Schliessen.

Cadre
Les cadres antidérapants peuvent  
être réglés selon les besoins et les côtés 
magnétiques assurent un maintien 
stable, même en cas d'objets lourds à 
ranger et d'ouverture et de fermeture 
vives.

Telaio
I telai antiscivolo possono essere 
regolati in base alle esigenze e i lati 
magnetici assicurano una tenuta 
stabile, anche in presenza di oggetti 
pesanti e di aperture e chiusure 
vigorose.
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